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مْ 
�
ُ عَليَهِْ وسََل دْ *** صَ)� ا'� ُ َ+َ ُ*مَ�  صَ)� ا'�

 

ُ عَليَهِْ  دْ *** صَ)� ا'� ُ َ+َ ُ*مَ� مْ صَ)� ا'�
�
وسََل  

 

مُت�قِينَا 
ْ
 رَوضَةُ ا�هَادِى ن1َيِناَ *** هُي�ئتَْ �لِ

 ُ دْ وْ ُ;: مَنْ قاَ� ىْ ُ*مَ�
َ

بَِيبْ َ=وْلا
ْ
ا رضَِيناَ *** باِ?  

 
The garden of the guide, our Prophet  *  prepared for the pious of us 

Everyone who says, ‘We are pleased  *  with the beloved, my master, Muhammad’ 

كَمَالِ ***جَاهُهُ Cَلٍ وBََلِ 
ْ
 حُب:هُ عFَُْ ال

دْ صَحْبُهُ خIَُْ ا�ر�جَالِ *** باHََعُوْ  هَادِي ُ*مَ�
ْ
ا ا�  

His love is the source of perfection  *  his status is lofty and precious 

His companions are the best of men  *  they pledged allegiance to the guide Muhammad 

ورَا ُLُ 
َ

Mْمَو
ْ
ُدُورَا *** زَادَهُ ا� ْPوجَْهُهُ فاَقَ ا 

دْ  قِ االلهِ ُ*مَ�
ْ
كَوْنِ نوُرَا *** Vَبلَْ خَل

ْ
 قدَْ بدََا Xِ ال

His face surpassed the full moon  *  The Patron increased him in happiness 

He manifested in existence as a light  *  before the creation of Allah, was Muhammad 

 حُب:هُ فَرْضٌ وحََتمُْ *** مَدْحُهُ خIٌَ وYَُنمُْ 

دْ  ي Hَهْوَي ُ*مَ� ِ
�

بَ هَم: *** �ِ\
ْ
ِ[ القَل

ْ
aسَْ يأَ

َ
 ل

Love of him is mandatory and an obligation  *  praise of him is goodness and benefit 

Worry does not come to the heart  *  of the one falls in love with Muhammad 
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قَاهُ bسَْعَدْ 
ْ
cَْدْ *** ُ;: مَنْ يلَ

َ
مِ االلهِ ا

ْ
 dَرُْ عِل

ي Hَعْشَقْ ُ*مَ�  ِ
�

اXِ ا�م�eَُدْ *** �ِ\ دْ حَوضُْهُ ا�ص�  

The ocean of the knowledge of Allah is Ahmad  *  everyone who meets him is felicitous 

His pure cool pond  * is for the one passionately in love with Muhammad 

 َH ْوَ العَ  االلهُ  حُ تَ ف ِ ِ  امٍ مَ إِ *** بِ  مْ ا� � 
ْ
مْ رِ hَ مَ ل  

دْ ِ�مَِيعِ ا�ر:سْلِ خَاiَمْ ***   ىْ ُ*مَ�
َ

ا?بَِيبْ َ=وْلا  
Allah opens all the worlds  *  for the Imam of noble characteristics 

For all the messengers the seal  *  is the beloved, my master Muhammad 

قِ االلهِ طَهَ ***مِثلُْ شَمْسٍ Xِ ضُحَاهَا 
ْ
 خIَُْ خَل

nْياَ  :oدْ هَذِهِ ا نرََاهَا *** Xِ ضِياَءٍ مِنْ ُ*مَ�  

The best of the creation of Allah, TaHa  *  like the sun in its midmorning brightness 

This world, we see it  *  in the light [emanating] from Muhammad 

بلْجَْ 
َ
مَحْبوُبُ أ

ْ
دْعَجْ *** نوُرهُُ ا�

َ
Fِْ أ

عَينَْ
ْ
حَلُ ال

ْ
u

َ
 أ

دْ  فلْجَْ *** فاَقَ رسُْلَ اّ'ْ ُ*مَ�
َ
سْناَنِ أ

َ
لأ

ْ
شْنبَُ ا

َ
 أ

Deep black eyes lined with kuhl  *  The beloved, his light is bright 

Lustrous teeth, well-spaced  *  surpassing all of the messengers of Allah 

 
َ

Mْ1شََائرِْ  وجَْهُهُ ياَ ناَسُ ناَئرِْ *** سَي�دِي َ=و
ْ
ال  

دْ  هَادِي ُ*مَ�
ْ
َصَائرِْ *** اسْمُهُ ا� ْPذُخْرُناَ نوُرُ ا 

His face, O people, is luminous  *  my liege, the master of glad tidings 

Our treasure is the light of insight  *  his name is the Guide, Muhammad 
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لْ قدَْرهُُ العَاِ}  لْ *** وصَْفُهُ الغَاِ} ا�مُكَم� ا�مُفَض�  

دْ  ىْ ُ*مَ�
َ

حَبِيبْ َ=وْلا
ْ
 *** �لِ

ْ
ل  وَْ�ُ رَ�� قدَْ تََ~�

His status lofty and most virtuous  *  His qualities are precious and perfect 

The revelation of my Lord would descend   * on the beloved, my master, Muhammad 

مِ الُ�فْرِ مَاِ� 
َ

 فضَْلهُُ َ�م� ا��وَاِ�  *** لِظَلا

دْ  نوَْارْ ُ*مَ�
َ
قتَْ أ َ�ْ

َ
حَارىَ وَاPِطَاحِ *** ا  Xِ ا�ص�

His bounty encompasses the horizons  * the darkness of disbelief, he effaces 

In the deserts and valleys  *  shines the light of Muhammad 

ي�امُ iَفْخَرْ 
َ
كَوْنِ Hَعْمُرْ *** وَ�هِِ الأ

ْ
 َ�عُْهُ �لِ

دْ   دَمْعُ مَنْ Hَهْوَاهُ Hَقْطُرْ *** مِنْ غَرَامٍ Xِ ُ*مَ�

His shariah causes the universe to flourish  *  and by it the days take pride 

The tears of those who have fallen in love flow  *  out of passion for Muhammad 

 
ْ

ل خْجَلْ *** وَ�هِِ Yَيبٌْ تََ~�
َ
بدَْرِ أ

ْ
 حُسْنُهُ �لِ

دْ  ىْ ُ*مَ�
َ

لْ *** عَزْمُ َ=وْلا  وَُ�ُوعَ الُ�فْرِ َ�ط�

His beauty puts the full moon to shame  *  and by him the unseen descends 

And all of disbelief is invalidated  *  from the determination of our master Muhammad 

مََاعَهْ 
ْ
�مَجَاعَهْ *** �لِن�ِ� بFََْ ا

ْ
َعb Iِْشَْكُو ا� ْPا 

دْ  فَاعَهْ *** ُ�نْ شَفِيِ� ياَ ُ*مَ�  ا�ش�
َ

Mْقاَلَ ياَ َ=و 

The camel complained of starvation  *  to the Prophet in a gathering 

He said, ‘O my master, intercede!  * Be my intercessor, O Muhammad!’ 
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 ْ
َ

ْ *** �شَْتَِ� iُبدِْي مَقَا�
َ

هَادِي غَزَا�
ْ
 ناَدِتِ ا�

دْ  ْ *** ُ�نْ ضَمِيِ� ياَ ُ*مَ�
َ

ر�سَا�
ْ
 ياَ إمَِامًا �لِ

The gazelle called to the guide  *  complaining with clear speech 

O Imam of prophecy  *  be my guarantor O Muhammad 

ْ�مَالَ طَاعَهْ 
َ
لأ

ْ
nْياَ كَسَاعَهْ *** اجْعَلِ ا :oهَذِهِ ا 

دْ  هَادِي ُ*مَ�
ْ
 وَاشَْ�ِي خIََْ بضَِاعَهْ *** زَوْرَةَ ا�

This dunya is but a moment  *  make [your] actions obeying him 

Trade in the best of goods  * visit the guide, Muhammad 

aسَْ Hَطُولُ 
َ
َقَا ل ْPياَ تزَُولُ *** وَاnْ :oهَذِهِ ا 

دْ  Hْنَ مَنْ Hَمَِ� Hَقُولُ *** ُ�نْ شَفِيِ� ياَ ُ*مَ�
َ
 أ

This dunya is fleeting   *  and what remains of it is not long 

Where are those who come saying  * be my intercessor O Muhammad 

لْ  مُخْتاَرِ عَج�
ْ
لْ *** زَوْرَةَ ا� َ وسََه� ��َb َرَ��نا 

دْ   *** مِنْ غَرَامٍ Xِ ُ*مَ�
ْ

ل  دَمْعُناَ Hَهْ  وََ�ْ~ِ

Our Lord, facilitate and make easy  *  the visit to the chosen one, hasten! 

Our tears are falling and flowing  * out of passionate love for Muhammad 

اَ رَ�� رَِ¡يقَا 
َ

� رَ��ناَ هَي�ئْ طَرِ�قَا *** ُ�نْ 

دْ  يْ ُ*مَ�
َ
بَِيبْ َ=وْلا

ْ
ْ نرََى بدَْرًا شَفِيقَا *** ا?

َ
£ 

Our Lord, prepare the way  *  be for us, my Lord, a companion 

In order the we see the compassionate full moon *  the beloved, my master, Muhammad 
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نتَْ ياَ رَ�� وَِ¤يلُ 
َ
يلُ *** أ  ظَن:ناَ ِ¡يكَ َ�ِ

دْ  يْ ُ*مَ�
َ
بَِيبْ َ=وْلا

ْ
كَفِيلُ *** ا?

ْ
 وَا��ِ� نعِْمَ ال

Our expectation of You is beauty  *  You, O my Lord, are the steward [wakeel] 

And the Prophet, is the best guarantor  *  the beloved, my master, Muhammad 

َ�ارهَْ  وَْ ا�ز�
َ

1ِشَارهَْ *** باِ�ر�حِيلْ §
ْ
ناَ يرَجُْو ال

: ُ̈
 

هَادِي ُ*َ 
ْ
كَ ا©�جَارهَْ *** زَوْرَةُ ا�

ْ
دْ حَب�ذَا تلِ م�  

All of us, hope for glad tidings  *  of the journey towards visiting him 

How lovely is this trade  *  visiting the guide, Muhammad 

Hْنَ سَادَاتُ ا�ر�جَالِ 
َ
صْحَابُ ا�كَمَالِ *** أ

َ
Hْنَ أ

َ
 أ

ىْ ُ*َ 
َ

نفِْقُوا مِنْ خIَِْ مَالِ *** قاَصِدِينْ َ=وْلا
َ
دْ ا م�  

Where are the companions of perfection * where are the masters of men 

They spend from the best of wealth  *  intending my master, Muhammad 

وا بوَِادِي
:
مَا حَل

� ُ̈  دَمْعُهُمْ Hَقْطُرْ وََ�ادِي *** 

دْ قصَْدُهُمْ خIَُْ العِباَدِ *** ا?بَِيبْ   ىْ ُ*مَ�
َ

َ=وْلا  

Their tears stream and the Bedouin  *  whenever they descend the valley 

Their goal is the best of servants  *  the beloved, my master, Muhammad 

قِفَارَا 
ْ
بُهُمْ Hَطْويِ ال

ْ
 سَارَ باِ�ر�cَْنِ سَارَا *** رَ¤

Hْناَهُمْ 
َ
دْ وَرَأ يْ ُ*مَ�

َ
جِهَارَا *** CَشِقFِْ َ=وْلا  

They travel with the Most Merciful  *  their mounts traverse the desert swiftly 

We see them clearly  *  Ardent lovers of my master, Muhammad 
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جٍ مِنْ ودَِادِ 
ْ
َوَادِي *** مِثلُْ ثلَ ْPيكَ اiِحَر: هَا 

دْ حِصْنُهُمْ خَ  هَادِي ُ*مَ�
ْ
عِباَدِ *** رcََْةُ ا�

ْ
Iُْ ال  

The heat of the desert brings you  *   like the ice from love 

Their fortress is the best of servants  * a mercy, the guide, Muhammad 

 
َ
هِلاَلا

ْ
َ» ا�

ْ
 *** عِندَْمَا تلَ

َ
مْعَ حَلاَلا �oاسْكُبِ ا 

دْ  مِنْ بعَِيدٍ   *** ِ¡يهِ نوُرٌ مِنْ ُ*مَ�
َ
قدَْ تلاََلا  

Pour forth tears, legitimate!  *  when you meet the crescent 

From afar it shines  *  in it is a light from Muhammad 

عَقْلِ Hَبهَْرْ 
ْ
اءُ iَظْهَرْ *** نوُرهَُا �لِ َ¬َْ

ْ
 هَذِهِ ا

رْ ***  دَ�
َ

دْ عِندَْ رُؤَْ�اهَا ® دَمْعُ مَنْ Hَعْشَقْ ُ*مَ�  

This Green dome manifests  *  its light overwhelms the intellect 

When it is seen, flow down  *  the tears of the one who ardently loves Muhammad 

زَِ�ناَ
ْ
بَ ا?

ْ
قَل

ْ
هَادِي ن1َِيناَ *** iُفْرِحُ ال

ْ
 رَوضَْةُ ا�

وا ياَ زَ  ُ°ِْ±
َ
دْ أ فَاعَهْ مِنْ ُ*مَ� ائرِِ�ناَ *** باِ�ش�  

The Rawda of the guide, our Prophet  *  the hearts of the sad are gladdened 

Glad tidings, O visitors  *  of the intercession of Muhammad 

 ْ م�°َ1ُ
ْ
ناَ �لِ

ْ
±ِْ°ْ *** قدَْ وصََل

َ
وضَةُ أ  هَذِهِ ا�ر�

ْ=رُ دnُْياَ 
َ
دْ أ هَادِي ُ*مَ�

ْ
رْ *** وَاnْظُرِ ا�  iُفَك�

َ
لا  

This Rawda, be of good cheer!  *  we have arrived to the bringer of glad tidings 

The affairs of the dunya, don’t mind  *  look to the guide Muhammad 
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مَقَامَا *** فاَ��ِ� ردَ� 
ْ
لامََا ُ;: مَنْ زَارَ ا� ا�س�  

دْ  وا زُوَارْ ُ*مَ� ُ قَ iَمَامَا *** ±َ°�
ْ
لَ

ْ
 Hَعْرفُِ ا

Everyone who visits the maqam  *  the Prophet returns the greetings 

He knows the creation completely  *  glad tiding O visitors of Muhammad 

رْوَاحُ حُب³ا *** دَمْعُناَ قَ 
َ ْ
دْ سَالَ صَب³ا هَامَتْ الا  

دْ  ىْ ُ*مَ�
َ

حَبِيبْ َ=وْلا
ْ
وَارُ قُرًْ�ا *** �لِ تْ ا�ز:

َ
 ناَل

The souls are ecstatic out of love  *  our tears flow copiously 

The visitors receive nearness  *  to the beloved, my master, Muhammad 

مُت�قِينَا *** 
ْ
اجًا وَمُبaِناَ ياَ حَبِيبَ ا� َLَِو  

دْ  تaَنْاَ ياَ ُ*مَ�
َ
قَاسِمْ دُِ�يناَ *** فأَ

ْ
باَ ال

َ
 ياَ أ

O beloved of the pious  *  and guiding light and clear proof 

O Abu’l Qasim, we’ve been summoned  *  so we came O Muhammad 

تَ 
َ
غَاِ} أ

ْ
اناََ=رحَْباً ياَ ُ=صْطَفَاناَ *** حُب:كَ ال  

دْ  يْ ُ*مَ�
َ
حَبِيبْ َ=وْلا

ْ
 مِنْ بعَِيدٍ قدَْ دCََناَ *** �لِ

Welcome O our chosen one  *  your priceless love has come to us 

From afar it has summoned us  * to the beloved, my master, Muhammad 

ْ نرََي ذَاكَ ا�مَقَامَا *** ِ¡يهِ بدَْرٌ قدَْ �سََا
َ

£ µَ  

دْ  وْقِ �سََاµَ *** مِنْ هُياَمٍ Xِ ُ*مَ� خُو ا�ش�
َ
 وَا

That we see that maqam  *  which in it is the elevated full moon 

A the brothers of longing vie with each other  * out of passionate love for Muhammad 
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 Xِ ًياَثاYَِنوُبِ *** و كُرُوبِ  ياَ شَفِيعًا �ِ\:
ْ
ال  

دْ  نتَْ نوُرٌ ياَ ُ*مَ�
َ
قُلوُبِ *** أ

ْ
 وضَِياَءً �لِ

O intercessor for sins  * and succor in afflictions 

And light for the hearts  *  you are light, O Muhammad 

 كَرِ�مٌ 
ٌ

نتَْ مِفْضَال
َ
 جَاهُكَ ا�مَرجُْو عَظِيمُ *** أ

دْ وَرءَُوفٌْ وَرحَِيمُ ***  وََ�فُو¶ ياَ ُ*مَ�  

You expected rank is magnificent  *  you are the pre-eminent, generous 

And kind and merciful  *  and  pardoning, O Muhammad 

 
َ
ْ أ  رَ  نْ ا مَ وا يَ ِ°ُ ±

َ
مْ iُ رْ زُ ي وَ ادِ ا�هَ  ةَ ضَ وْ *** رَ   مْ تُ Hْ أ  

 وْ =َ  �نْ رِ ائِ *** زَ   مْ تُ نْ كُ  شِ رْ العَ  ب� رَ  دَ نْ عِ 
َ

دْ م� ُ*َ  ىْ لا  

Glad tidings O those who see  *  the Rawda of the guide, and visit 

In the sight of the Lord of the Throne you are  *  visitors of my master, Muhammad 

عِباَدَهْ 
ْ
عَادَهْ *** ودCَََُ�مْ �لِ  ا�س�

َ
Mْمَو�رَ ا  قدَ�

َ̧ زِ�َ  دْ هَذِهِ ا?سُْ ادَهْ *** زَوْرَةُ ا�هَادِي ُ*مَ�  

The Master has destined felicity  *  and called you to His worship 

This beauty is an increase * the visit to the guide, Muhammad 

 سَعْدُُ�مْ يا مَنْ تزَُورُوا *** وجَْهُُ�مْ Hَعْلوُهُ نوُرُ 

دْ رَ�:ُ�مْ ربَ¶  ي قدَْ زَارْ ُ*مَ� ِ
�

Yَفُورُ *** �ِ\  

Your fortune, O you who visit  *  light will cover your faces 

Your Lord, the Lord of forgiveness  *  for the one who visits Muhammad 
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Hْناَ القَاعِدِيناَ  
َ
Hْناَ ا�وَاقِفِيناَ *** �وَْ رَأ

َ
 �وَْ رَأ

دْ  فَاعَهْ مِنْ ُ*مَ� ائلِِيناَ *** ا�ش� Hْناَ ا�س�
َ
 �وَْ رَأ

If only we saw those standing  *  If only we saw those sitting 

If only we saw those asking  *  Intercession from Muhammad 

قِ ¹َْºُ *** وَِ¤تاَبُ االلهِ Hُت¹َْ نوُْرُ خَ 
ْ
Iِْ الَ  

دْ  ىْ ُ*مَ�
َ

عِ iُمَْ) *** عِندَْ َ=وْلا ْ  وعَُلوُْمُ ا�°�

The light of the best of creation is manifest  *  and the Book of Allah is recited 

And the sciences of the Shariah are dictated  * near my master, Muhammad 

مَلامََهْ 
ْ
هْلَ ا�

َ
وا أ ُeِْخ

َ
لامََهْ *** أ  إِنْ رجََعْتُمْ باِ�س�

دْ  يْ ُ*مَ�
َ
حَبِيبْ َ=وْلا

ْ
يئوُا مِنْ تهَِامَهْ *** �لِ ِºَ ْ

َ
£ 

If you return with safety  *  inform the people of blame 

So that they come from Tihama  *  to the beloved, my master Muhammad 

هُياَمِ 
ْ
وهُمْ باِ� ُeِْخ

َ
مَقَامِ *** أ

ْ
فوُهُْمْ باِ�  عَر�

دْ  ْ يزَُورُوا �مُِحَم�
َ

يقِْظُوهُْمْ مِنْ مَناَمِ *** £
َ
 أ

Acquaint them with the maqam * inform them with passion 

Awaken them from their sleep  *  that they go visit Muhammad 

 
ْ

 *** مَا سَكَنتُْمْ Xِ ا�مَناَزِل
ْ

 �وَْ عَلِمْتُمْ ياَ عَوَاذِل

دْ  ناَ Hَهْوَى ُ*مَ�
: ُ̈ بِ شَاغِلْ *** 

ْ
اَ Xِ القَل

َ
� مَا 

If you knew, O critic  *  you would not have stayed in your homes 

Nothing occupies our heart  *  all of us are head over heels in love with Muhammad 
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اياَ  َeَ
ْ
مَطَاياَ *** �لِن�ِ� خIَِْ ا�

ْ
�نْاَ باِ� َLَ َْقد 

دْ  يْ ُ*مَ�
َ
بَِيبْ َ=وْلا

ْ
عَطَاياَ *** ا?

ْ
 سَي�دِي كَْ~ِ ال

We have travelled by [various] conveyances  *  to the Prophet, the best of creation 

My leader, the treasure store of gifts  *  the beloved, my master, Muhammad 

نوَُ�ا ُ ا«: قُلوَُ�ا *** Hَغْفِرُ ا'�
ْ
 حُب:هُ ُ½ِْ¼ ال

دْ  يْ ُ*مَ�
َ
بَِيبْ َ=وْلا

ْ
لعُيوَُ�ا *** باِ?

ْ
ُ ا  bسَُْ�ُ ا'�

His love gives life to the hearts  *  Allah forgives sins 

Allah veils all faults  * by means of the beloved, my master, Muhammad 

هْلَ حُب¾ وَودَِادِ 
َ
 ياَ رسَُولَ االلهِ ناَدِ *** أ

دْ  يْ ُ*مَ�
َ
دُْ�هُمْ َ=وْلا

ُ
 هُمْ ±شَِوْقٍ Xِ بعَِادِ *** أ

O Messenger of Allah, call  *  the people of love and affection 

Those who yearn from afar  *  invite them, my master, Muhammad 

 ْ ��َaُمُعْطِي ي�رْ *** رَ�:ناَ ا مُقَد�
ْ
هْ �لِ  وَتوَجَ�

دْ  ىْ ُ*مَ�
َ

حَبِيبْ َ=وْلا
ْ
رْ *** �لِ ْ nُبدَ�

َ
 Àَعْدَ عُْ�ٍ £

Direct yourself to the Determiner  *  Our Lord, the Giver, the One Who facilitates 

After difficulty, in order that we hasten  *  to the beloved, my master, Muhammad 

 صَلوََاتٌ طَي�بَاتٌ *** زَاكِياَتٌ ناَمِياَتٌ 

دْ  يْ ُ*مَ�
َ
حَبِيبْ َ=وْلا

ْ
 ÁِBَاَتٌ دَائمَِاتٌ *** �لِ

Fragrant blessings  *  pure and abounding 

Precious and everlasting  *  on the beloved, my master, Muhammad 
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ا رَ ا�كَوْنَ وَ َ=ر� مُ االلهِ يَْ�َى *** َ�ط�
َ

 وسََلا

دْ  ىْ ُ*مَ�
َ

حَبِيبْ َ=وْلا
ْ
ا *** �لِ �Lَ َدْرَ و حَ ا�ص� َ�َ 

And the peace of Allah quenches  * and it fragrances the universe through out 

Expanding the hearts and gladdening  * for the beloved, my master, Muhammad 

فاَضِلْ *** ُ;� مِفْضَالٍ وCََِ=لْ 
َ
لأ

ْ
حْبِ ا  وََ+َ ا�ص�

دْ  ذَا آلُ ُ*مَ�
َ
 بِِ�تاَبِ االلهِ قاَئلِْ *** وَ¤

And on his companions, the most virtuous  *  each are pre-eminent and whose actions 

And speech are in accordance with the Book of Allah *  and likewise the family of 
Muhammad 

يقٍ وصََحْبِ   ُ�م� باِ�ر�ضْوَانِ رَ�� *** خIََْ صِد�

فَارُوقُ حِ�� *** سَكَناَ قُرْبَ ُ*َ 
ْ
ذَا ال

َ
دْ وَ¤ م�  

My Lord encompasses with His good pleasure  *  the best of the truthful and companions1 

And likewise the just2, my beloved  * they reside3 near Muhammad 

بطFَِْْ حِ��  باَ ا�س�
َ
 ُ�م� ذَا ا�:ورَْ�نِ رَ�� *** وَأ

دْ Ãُم�  Fِْ رَ�� *** Ãُم� صَحْباً �مُِحَم� عَم�
ْ
�لِ  

Extend the blessing on the possessor of two lights4, O my Lord  *  and the father5 of the two 
grandchildren, my beloved 

Then for the two uncles6, my Lord *  then the companions of Muhammad 

 

 

 

 
1 Abu Bakr - al-Siddiq 
2 Umar - al-Farooq 
3 They are buried with the Prophet صلى الله عليه وسلم 
4 Uthman – Dhu’l Nurayn 
5 Ali 
6 Hamza and ‘Abbas 
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قِ طِ�� ُ�م� �لِس� 
ْ
بطFَِْْ رَ�� *** آلِ خIَِْ الَ  

دْ  ذَا ا�ز�هْرَاءُ iُنِْ� *** َ�نْ كَمَالٍ Xِ ُ*مَ�
َ
 وَ¤

Extended to the two grandchildren7, my Lord  *  the family of the best of creation, my 
doctor 

And likewise, al-Zahra8, manifest  *  from the perfections of Muhammad 

وِردِْ تاَِ} 
ْ
ياَِ} *** ُ;: مَنْ �لِ

�
ارَ ا�ل  ُ�م� سُه�

دْ  يْ ُ*مَ�
َ
بَِيبْ َ=وْلا

ْ
 هُمْ رجَِالُ الاِت�صَالِ *** باِ?

Encompassing those who stay awake at night  *  and everyone who recites the litany 

They are the men of connection  * to the beloved, my master, Muhammad 

حَارىَ وَالقِفَارِ  نَ ا�eََاريِ *** وَا�ص� �hُُ�م� س 

دْ  ةِ Äََ ُ*مَ�
َ

لا  ُ;� Åَذُْوبٍ وَقاَريِ *** �لِص�

Encompassing those who reside in the country  *  the deserts and wastelands 

Every enraptured one (majdhub) and reciter  *  of the prayers on Muhammad 

اِ?ِيناَ  عِباَدَ ا�ص�
ْ
 ُ�م� رَ�� ا��اسِكِينَا *** وَال

دْ  ناَ ُ*مَ�
َ
وَاقِفِيناَ *** عِندَْ َ=وْلا

ْ
 وَا�ر�جَالَ ا�

Extend, my Lord, upon the devotees  * and righteous servants 

Then men who are standing [sending blessings]  * by our master Muhammad 

خْرَى
ُ
ا *** دَائمًِا دnُْياَ وَأ َÆَْوَ�هِِمْ ياَ ربَ� ن 

دْ  يْ ُ*مَ�
َ
بَِيبْ َ=وْلا

ْ
جْرَا *** باِ?

َ
عْظِمَنْ ياَ ربَ� أ

َ
 أ

And by them, O Lord, grant victory  *  always, in the dunya and akhira 

Magnify, O Lord, our rewards  *  by means of the beloved, my master, Muhammad 

 
7 Hasan and Husayn 
8 Fatimah 
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ذَاناَ خَائ1ِِيناَ 
َ
اَسِدِيناَ *** َ�نْ أ

ْ
 ربَ� ردُ� ا?

دْ  يْ ُ*مَ�
َ
بَِيبْ َ=وْلا

ْ
اَ عَوْناً مُعِينَا *** باِ?

َ
� ُ�نْ 

My Lord, repel the enviers  *  from harming us leaving them disappointed 

Be for us aid and support  * by means of the beloved, my master, Muhammad 

ذَاناَ
َ
نْ مِنْ أ عَْلْ عِدَاناَ *** iَتَمَ��

َ
Ç 

َ
 ربَ� لا

دْ  جِبنْاَ بمُِحَم�
َ
سُهُمْ ثوًَْ�ا هَوَاناَ *** وَأ

ْ
 اك

My Lord, do not allow our enemies  *  to have power to harm us 

Clothe them in the robe of disgrace  *  answer us [O Lord] by means of Muhammad 

سَ عَليَهِْمْ 
ْ
َأ

ْ
Pذَا ا

َ
هِْمْ *** وَ¤

َ
Áِوَفَْ إ

ْ
لِ ا  عَج�

دْ  نْ آلَ ُ*مَ� َÆُْيهِْمْ *** وَان َ َo � ذَا ا�°�
َ
 وَ¤

Hasten fear in them  *  and likewise calamity upon them 

And likewise their own evil * and protect the family9 of Muhammad 

رْ *** صَالِحٌ مِنْ آلِ جَعْفَرْ  ر� ا�مُحَر� :oظِمُ ا
َ
 نا

دْ  ىْ ُ*َم�
َ

بَِيبْ َ=وْلا
ْ
eَْ *** باِ?

ْ
u

َ
 مِنكَْ أ

ً
 رَاÈِ فضَْلا

The composer of these scribed pearls  *  Salih, from the family of Ja’far10 

Hoping for great bounty from You  * by means of the beloved, my master, Muhammad 

نْ يزَُوْ 
َ
 ل

ً
 يرَجُْو فضَْلا

َ
 وْ بُ Vَ وَ  اءً ضَ رِ  *** وَ لا

َ
لا  

 صَ ات� وَ 
ً

 صُ وُ  وَ الا
َ

  *** �ِ ولا
ْ
 وْ =َ  يبْ بِ حَ ل

َ
دْ م� ُ*َ  ىْ لا  

He seeks, a bounty that will never end  *  and pleasure and acceptance 

And connection and arrival  * to the beloved, my master, Muhammad 

 

 
9 In this case آل could refer to the ‘people/community/followers’ 
10 The shaykh traces his lineage to the Prophet صلى الله عليه وسلم through Ja’far al-Sadiq 
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 ضْ و فَ جُ رْ يَ 
ً

�� حِ  ارِ تَ خْ ا�مُ  ةَ رَ وْ  *** زَ �� رَ  كَ نْ  مِ لا  

 �;ُ  Cَ ٍبَ  م َFْ  َوْ =َ  �نْ رِ ائِ *** زَ  بِ حْ ص 
َ

دْ م� ُ*َ  ىْ لا  

He seeks a bounty from You, my Lord  *  the visit to the chosen one, my beloved 

Every year among companions  *  visiting my master, Muhammad 

مَرَامِ 
ْ
ِتاَمِ *** ن1َتnَ Éَِْيلَْ ا�

ْ
Xِ ٍIْ ا

َÊَِو 

مَقَامِ *** Xِ بقَِيعٍ ياَ 
ْ
وَارٍ �لِ ِËِ ْد ُ*مَ�  

And a good end to life  * seeking to gain the goal 

Of being neighbors of the maqam  *  buried in Baqi’, O Muhammad 

 

 
 


